Govor Nj. E. Ambasadora Republike Grčke u Srbiji, g. Konstantinosa Ikonomidisa
· Velika mi je čast sto u ime predsednika Republike Grčke dodeljujem orden zlatnog krsta reda plemenitih dela Prof. Dr Kseniji Maricki – Gađanski. 
· Prevođenje književnih dela predstavlja najbolji način za međusobno upoznavanje dvaju naroda i to kada su oni povezani tradicionalnim prijateljstvom. 
· Rad bračnog para Maricki – Gađanski čini prvi ozbiljan, sistematski i celoviti pokušaj približavanja novogrčke književnosti srpskoj čitalačkoj publici. Indikativno samo navodimo prevode velikih grčkih pesnika poput Kavafisa, Seferisa, Elitisa i mnogih drugih, prethodnih i potonjih, ali i brojnih proznih pisaca, dok su priredili i tri izuzetno dobre antologije novogrčkog pesništva.

· Treba posebno istaći i povezivanje antičke grčke književnosti s novogrčkom, koje se odražava u Vašem delu, čime je iskazan dijahronijski neraskidiv kontinuitet i kohezija grčke kulture u celini.

· Naša zemlja i ja lično uvek ćemo ohrabrivati takva nastojanja.
